
back
sloveso

/bæk/

bear
sloveso

UK /beə/   US /ber/

body
podstatné jméno

UK /ˈbɒdi/   US /ˈbɑːdi/

carrot
podstatné jméno

UK /ˈkærət/   US /ˈkerət/

champagne
podstatné jméno

/ʃæmˈpeɪn/

cheers
citoslovce

UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

crossroads
podstatné jméno

UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

date
sloveso

/deɪt/

face
sloveso

/feɪs/
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podpořit, podporovat,
finančně podpořit

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

snést, vydržet, unést

To accept something painful or unpleasant
without giving up or complaining.
Přijmout něco bolestivého nebo
nepříjemného, aniž by se člověk vzdal nebo si
stěžoval.

I can't bear the noise from the building site
next door.
Nesnesu ten hluk ze stavby vedle.

She could hardly bear to watch the last few
minutes.
Skoro se nemohla přinutit sledovat posledních
několik minut.

A2

mrtvola, tělo, ostatky

A dead person.
Tělo mrtvého člověka.

The police found a body near the old railway
bridge.
Policie našla mrtvolu poblíž starého
železničního mostu.

The family asked for the body to be brought
home.
Rodina požádala, aby bylo tělo převezeno
domů.

B2

pobídka, cukr

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.
Odměna nabídnutá jako pobídka, obvykle v
protikladu k hrozbě.

The government used both the carrot and the
stick.
Vláda použila cukr i bič.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Nižší daně byly ta pobídka, která je přesvědčila.

B2

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2

na zdraví, ať slouží, na
tvoje zdraví

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.
Slovo, které si lidé řeknou, když zvednou
skleničky, než se spolu napijí.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.
Na zdraví, všichni! Díky, že jste dnes večer
přišli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.
Cinkli jsme skleničkami a před ochutnáním vína
jsme si řekli na zdraví.

B2

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

chodit s někým, randit

To go out with someone regularly because
you are in a romantic relationship.
Být s někým v milostném vztahu a pravidelně
se s ním scházet.

They have been dating for almost two years
now.
Chodí spolu už skoro dva roky.

My sister is dating someone she met at work.
Moje sestra chodí s někým, koho poznala v
práci.

Are you two dating, or are you just good
friends?
Chodíte spolu, nebo jste jen dobří kamarádi?

B1

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2
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foggy
přídavné jméno

UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

hand
sloveso

/hænd/

heart
podstatné jméno

UK /hɑːt/   US /hɑːrt/

melt
sloveso

/melt/

muscle
podstatné jméno

/ˈmʌsl/

pig
podstatné jméno

/pɪɡ/

storm
sloveso

UK /stɔːm/   US /stɔːrm/

stubborn
přídavné jméno

UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

sunny
přídavné jméno

/ˈsʌni/
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nejasný, matný, mlhavý

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.
Nejasný nebo matný, když se člověku špatně
myslí, vybavuje nebo když je něco řečeno
neurčitě.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.
Moje vzpomínka na celý ten večer je pořád dost
matná.

After two nights without sleep my head felt
foggy all day.
Po dvou nocích beze spánku jsem měl celý den
zamlženou hlavu.

B2

podat, předat, dát

To give something to another person by
putting it into their hand.
Dát někomu něco tak, že mu to vložíme do
ruky.

Please hand me the scissors from the top
drawer.
Podej mi prosím nůžky z horní zásuvky.

She handed the letter to her colleague without
saying anything.
Beze slova podala ten dopis kolegovi.

He handed back the change and wished us a
good evening.
Vrátil nám drobné a popřál nám dobrý večer.

A2

jádro, podstata, srdce

The most important part of a problem,
question or subject.
Nejdůležitější část problému, otázky nebo
věci.

We finally got to the heart of the problem last
night.
Včera večer jsme se konečně dostali k jádru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.
Podstatou těchto nových školních pravidel je
spravedlnost.

B2

obměkčit se, roztát

To suddenly feel love or sympathy, so that
you stop being angry or strict.
Náhle změknout dojetím nebo soucitem a
přestat být přísný.

Her heart melted when she saw the puppy.
Srdce jí roztálo, když uviděla to štěně.

He melted as soon as his daughter started to
cry.
Obměkčil se, jakmile se jeho dcera rozplakala.

B2

síla, moc

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velká tělesná síla, nebo moc, díky které si
někdo prosadí, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.
Dostat ten klavír do schodů bude chtít
opravdovou sílu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.
Firma využila svou finanční moc a koupila tři
konkurenty.

B2

čuně, nenažranec, svině

A rude word for someone who eats too much,
behaves badly or leaves a terrible mess.
Hrubé označení člověka, který se nenasytně
přejídá, chová se hnusně nebo po sobě
nechává nepořádek.

Don't be such a pig — leave some cake for the
others.
Nebuď takové čuně — nech kus dortu i pro
ostatní.

He ate the whole tray of biscuits, the greedy
pig.
Sežral celý plech sušenek, ten nenažranec.

B1

vtrhnout, vyřítit se, vzít
útokem

To move quickly into or out of a place
because you are very angry, or to attack a
place suddenly with a lot of people.
Rychle někam vejít nebo odtud odejít ve
velkém vzteku, případně náhle a ve velkém
počtu zaútočit na nějaké místo.

She stormed out of the meeting without saying
a single word.
Vyřítila se z porady, aniž řekla jediné slovo.

He stormed into the kitchen and slammed the
door behind him.
Vtrhl do kuchyně a přibouchl za sebou dveře.

B2

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

veselý, radostný,
optimistický

Cheerful and friendly, seeming happy most
of the time.
Veselý a přívětivý, který obvykle působí
dobrou náladou.

She has a sunny personality and makes new
colleagues feel welcome.
Má veselou povahu a nové kolegy dokáže
přivítat.

He met us at the door with a sunny smile.
Přivítal nás ve dveřích s radostným úsměvem.

B2
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sunshine
podstatné jméno

/ˈsʌnʃaɪn/

toast
podstatné jméno

UK /təʊst/   US /toʊst/

toast
sloveso

UK /təʊst/   US /toʊst/

turn
podstatné jméno

UK /tɜːn/   US /tɝːn/
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sluníčko, zlatíčko, radost

A friendly name for someone you like, or a
person who makes other people feel happy.
Přátelské oslovení někoho, kdo je vám milý,
nebo označení člověka, který ostatní
rozveseluje.

Good morning, sunshine! Did you sleep well
after the journey?
Dobré ráno, sluníčko! Vyspal jsi se dobře po té
cestě?

Our grandmother was a ray of sunshine to
everyone around her.
Naše babička byla pro všechny kolem sebe pravé
sluníčko.

B2

přípitek, toast

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.
Krátká řeč nebo okamžik, kdy lidé zvednou
sklenice, popřejí někomu něco dobrého a
napijí se.

The best man stood up and made a short toast.
Svědek vstal a pronesl krátký přípitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Její otec pronesl přípitek na mladý pár.

Everyone fell silent when he began his toast.
Všichni zmlkli, když začal svůj přípitek.

B1

připít si (na), připít
(někomu), pronést
přípitek na

To lift your glass and drink in order to show
respect or happiness for someone or
something.
Zvednout sklenici a napít se někomu nebo
něčemu na počest či na oslavu.

We toasted the bride and groom with sparkling
wine.
Připili jsme nevěstě a ženichovi šumivým
vínem.

B2

řada, tah, pořadí

The moment when it is one person's chance
to act, while the others in the group wait.
Okamžik, kdy je ve skupině na jednoho
člověka řada a ostatní čekají.

It is your turn to roll the dice now.
Teď jsi na řadě ty a hodíš kostkou.

Wait your turn, please; two people are ahead
of us.
Počkej, až budeš na řadě, dva lidé jsou před
námi.

Each of us took a turn at steering the boat.
Každý z nás si vzal svou řadu u kormidla lodi.

A1
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